
Reinigungshinweise 800ml Sekretbehälter

1 2
Schalten Sie das Gerät 
aus, damit das Vakuum 
abgebaut wird.

Unterbrechen Sie die 
Stromzufuhr.

3 4
Entfernen Sie den Schlauch 
und nehmen Sie den 
Sekretbehälter aus der 
Halterung.

Entfernen Sie vorsichtig 
den Deckel und leeren 
Sie den Behälter.

Der Sekretbehälter sollte 
nach jedem Gebrauch 
entleert werden. 

5
Entfernen Sie nun die 
Filterkartusche und den 
11cm-Schlauch und legen Sie 
beides beiseite.

Entfernen Sie die Schwimmerkugel 
nicht. Eine entfernte 
Schwimmerkugel kann ein 
Erstickungsrisiko darstellen.

Die Filterkartusche darf 
keinesfalls nass 
werden!
Das Filtermaterial lässt sich 
nicht von der Hülle trennen.

Filterwechsel: alle zwei 
Monate oder bei 
Überfließen.

6 7
Legen Sie den Sekretbehälter 
und den Deckel in heißes 
Wasser ein; oder benutzen 
Sie einen Geschirrspüler. 
Spülen Sie anschließend mit 
warmen Wasser nach.

In einer Lösung aus 
einem Teil Essig und drei 
Teilen Wasser (warm) 60 
Minuten lang einweichen. 
Spülen Sie ihn 
anschließend mit klarem 
warmem Wasser ab, und 
lassen Sie ihn an der Luft 
trocknen.
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Suction Container Cleaning Instructions

1 2
Turn the suction unit 
“off” and allow vacuum 
to drop.

Disconnect the suction 
unit from its power 
source.

3 4
Disconnect the tubing 
from the canister and 
remove from holder.

Carefully remove lid and 
empty contents.

Container should be emptied 
and cleaned after each use.

5
Remove filter cartridge and 
4-3/8” tubing and set aside.

Do not remove floatball from lid. If 
removed, floatball may pose a 
choking hazard.

Filter Cartridge 
MUST NOT get wet.
The filter material cannot 
be removed from the 
elbow.

Change filter cartridge if 
overflow occurs or every 
two months, whichever 
comes first.

6 7
Wash container and lid in 
warm water/dishwashing 
solution. Rinse with clean, 
warm water. 

Soak in 1 part vinegar to 
3 parts warm water 
solution for 60 minutes. 
Rinse with clean, warm 
water and air dry.
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Instructions de nettoyage du bocal d’aspiration  

1 2
Eteindre l’appareil et 
évacuer le vide.

Déconnecter la prise 
d’alimentation de 
l’appareil.

3 4
Déconnecter les tuyaux du 
bocal et de l’appareil.            

Retirer soigneusement le 
couvercle et vider le  
contenu du bocal. 
Le bocal doit être vidé et 
nettoyé après chaque  
usage.

5
Retirer la cartouche et le 
tube de connection et mettez 
les de côté. 
Ne pas retirer la bille 
plastique du couvercle afin 
d’éviter tout risque 
d’étouffement. 

La cartouche filtrante 
NE DOIT JAMAIS être 
humide. 
Le matériau constituant  le 
filtre ne peut pas être  retiré 
du coude. 
Changer le filtre bactérien en 
cas de trop-plein ou tous les 
deux mois, le premier des 
deux prévalant.

6 7
Laver le bocal et son   
couvercle dans de l’eau 
chaude et un liquide 
vaisselle. Rincer avec de 
l’eau chaude.     

Plonger ensuite 60  
minutes dans une solution 
composée d’un quart de 
vinaigre et de trois quarts 
d’eau chaude et laisser 
sécher.  
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